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W - 24 L - 1 A - 2 X1 - 24

K - 1 T - 3
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3 x 30 P - 4

 G  - 20
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1 715 480 16 1

2 480 70 16 1

3 807 353 16 1

4 807 353 16 1

5 480 333 16 1

6 480 283 16 1

7 457 333 16 1

8 505 70 16 1

9 452 305 16 3

10 422 80 16 3

11 300 80 16 6

12 505 195 16 1

13 474 104 16 1

14 505 267 16 1
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1 2 3 4

EN. Kövesse a gyártó szerelési utasításait, ellenkező esetben veszély állhat fenn.

DE. A szerelést a gyártó utasításainak megfelelően kell elvégezni – ellenkező esetben veszély állhat fenn.

FR. A telepítést a gyártó utasításainak megfelelően kell elvégezni – ellenkező esetben veszély állhat fenn.

ES. A telepítést a gyártó utasításainak megfelelően kell elvégezni. Ellenkező esetben veszély állhat fenn.

PL. A telepítést a gyártó utasításainak megfelelően kell elvégezni – ellenkező esetben veszély állhat fenn.

RU. A telepítést a gyártó utasításainak megfelelően kell elvégezni. E szabály be nem tartása veszélyt jelenthet.

CZ. Kövesse a gyártó szerelési utasításait, ellenkező esetben veszély állhat fenn.

SK. A telepítést a gyártó utasításainak megfelelően kell elvégezni, ellenkező esetben veszély állhat fenn.

HU. A telepítést a gyártó utasításainak megfelelően kell elvégezni, ellenkező esetben veszélyes helyzet állhat elő.

BG. A telepítést a gyártó utasításainak megfelelően kell elvégezni, ellenkező esetben veszélyes helyzet alakulhat ki.

TR. A telepítést a gyártó utasításainak megfelelően kell elvégezni, ellenkező esetben károsodás léphet fel.

PT. A telepítést a gyártó utasításainak megfelelően kell elvégezni. Ennek elmulasztása veszélyt okozhat.

SL. Az összeszerelést a gyártó utasításainak megfelelően kell elvégezni, ellenkező esetben veszély állhat fenn.

NL. Az összeszerelést a gyártó utasításainak megfelelően kell elvégezni, ellenkező esetben veszélyes helyzetek alakulhatnak ki.

SRB. Az összeszerelést a gyártó utasításainak megfelelően kell elvégezni, ellenkező esetben veszély állhat fenn.

RO. A telepítést a gyártó utasításainak megfelelően kell elvégezni – ellenkező esetben veszélyek merülhetnek fel.

HR. A telepítést a gyártó utasításainak megfelelően kell elvégezni – ellenkező esetben veszély állhat fenn.

IT. A telepítést a gyártó utasításainak megfelelően kell elvégezni – ellenkező esetben veszélyes helyzetek alakulhatnak ki.

UA. A telepítést a gyártó utasításainak megfelelően kell elvégezni – ellenkező esetben veszélyek merülhetnek fel.

LV. A telepítést a gyártó utasításainak megfelelően kell elvégezni, ellenkező esetben veszély állhat fenn.

LT. A telepítést a gyártó utasításainak megfelelően kell elvégezni, ellenkező esetben veszélyes helyzetek alakulhatnak ki.

ET. A veszélyek elkerülése érdekében a telepítés során kövesse a gyártó utasításait.

FI. A telepítést a gyártó utasításainak megfelelően kell elvégezni – az utasítások be nem tartása veszélyes helyzetet eredményezhet.



EN - A bútor felborulásának megelőzése érdekében kérjük, rögzítse azt tartósan a falhoz. / DE - A bútor felborulásának megelőzése érdekében 
azt tartósan a falhoz kell rögzíteni. / FR - A bútor felborulásának megelőzése érdekében rögzítse azt tartósan a falhoz. / ES - A bútor 
felborulásának megelőzése érdekében rögzítse azt tartósan a falhoz. / PL - A bútor felborulásának megelőzése érdekében rögzítse azt tartósan 
a falhoz. /  RU - A bútor felborulásának megelőzése érdekében azt a falhoz kell rögzíteni. /  CZ - A bútor felborulásának megelőzése érdekében 
azt véglegesen a falhoz kell rögzíteni. /  SK - A bútor felborulásának megelőzése érdekében azt véglegesen a falhoz kell rögzíteni. HU - A bútorok 
felborulásának megelőzése érdekében rögzítse a z o k a t  a falhoz. /  BG - A bútorok felborulásának megelőzése érdekében azokat a falhoz kell 
rögzíteni. / TR - A bútorok felborulásának megelőzése érdekében ajánlott azokat rögzítőelemekkel tartósan a falhoz rögzíteni. /  P  - A bútorok 
felborulásának megelőzése érdekében rögzítse azokat tartósan a falhoz. /  SLO -  A bútorok felborulásának megelőzése érdekében rögzítse 
azokat tartósan a falhoz.  /  NL -  A bútorok felborulásának megelőzése érdekében rögzítse azokat tartósan a falhoz. / SRB - A bútorok 
felborulásának megelőzése érdekében rögzítsék azokat a falhoz. /  RO - A bútorok felborulásának megelőzése é r d e k é b e n  rögzítsék azokat a 
falhoz. HR - A bútorok felborulásának megelőzése é r d e k é b e n  rögzítse azokat a falhoz.  /  S  - A bútorok felborulásának megelőzése 
érdekében rögzítse azokat a falhoz. / I - A bútorok f e l b o r u l á s á n a k  megelőzése é r d e k é b e n  rögzítse azokat a falhoz.  /  UKR - A 
bútorok felborulásának megelőzése érdekében rögzítse azokat a falhoz. /  LT - Kad baldas neapvirstu reikia pritvirtinti jj prie sienos. /  LV -Lai 
novērstu mēbeļu apgāšanos, tai pastāvīgi jābūt piestiprinātai pie sienas. /  EST -Toote ümberkukkumise vältimiseks kinnitage see seina külge.
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-SRB-
Mielőtt a készüléket felakasztaná vagy a falhoz 
rögzítené (hogy megakadályozza a felborulást), 
meg kell

-EN- A bútorok felfüggesztése vagy rögzítése előtt         A bútorok falra akasztása vagy 
rögzítése előtt (a felborulás megakadályozása érdekében) a következőket kell tennie

a fal típusát és szilárdságát. Válassza ki a fal típusához 
megfelelő csavarokat és rögzítőelemeket. Ha bizonytalan, 
forduljon szakemberhez. A szerelést csak hozzáértő személy 
végezheti. FIGYELEM!!! Ha a termékhez csavarokkal 
ellátott tágulási rögzítők tartoznak, azok kizárólag szilárd 
és homogén anyagokból készült falakhoz használhatók.

-RO-  Mielőtt egy bútordarabot felakasztana vagy a falhoz 
rögzítene (annak érdekében, hogy ne dőljön el), 
ellenőrizze a fal típusát és szilárdságát.

fal (annak érdekében, hogy megakadályozza a 
felborulást), ellenőrizze a fal típusát és szilárdságát. 
Válasszon a fal típusához megfelelő tipliketés csavarokat a fal típusának megfelelően.

-SK- A falhoz való rögzítés előtt (a felborulás 
megakadályozása érdekében) ellenőrizze a fal 
típusát

és szilárdságát. Válasszon a fal típusához megfelelő fali 
dugókat és csavarokat.

A dőlés megelőzése érdekében előzetesen ellenőrizze a fal 
típusát és szilárdságát. A fal típusához megfelelő tipliket és 
csavarokat szereljen be. Ha bizonytalan,

(Kétség esetén)(forduljon)(szakemberhez.)Adugókés(csavarok.)(Kétségesetén)  forduljon szakemberhez. A szerelést

a szerelést egy hozzáértő szakembernek kell elvégeznie
illetékes személy által. FIGYELEM!!! Ha a termék csavaros 
dübelekkel kerül kiszállításra,személy. FIGYELEM!!! Ha a csavaros dübelek a termékhez vannak rögzítve, akkor azok kizárólag szilárd anyagokból készült falakhoz használhatók.

a termékhez vannak rögzítve, akkor azok kizárólag szilárd és homogén anyagokból készült falakhoz használhatók.
kizárólag szilárd és homogén anyagokból készült falakhoz szánják.
homogén anyagok. tömör és homogén anyagok. A falra történő felszerelés vagy rögzítés előtt (

-DE- Bútor falra akasztása előtt -HU- Mielőtt bútort akasztana vagy falra szerelne -HR-   cilju zaštite od prevtranja), provjerite vrstu zida
akasztás vagy rögzítés előtt (hogy megakadályozza a felborulást rögzítése (megakadályozván ezzel 

Umkippen zu sichern), prüfen Sie Art und eldőlésének lehetőségét) előtt ellenőrizze a fal fajtáját Tragfähigkeit der 
Wand. Wählen Sie die für die Wand és szilárdságát. Megfelelő, a falhoz illő tipliket és
Megfelelő tiplik és csavarok. Ha bizonytalan, használjon csavarokat. Ha bármilyen kétsége van, kérdezze meg egy 
szakembert. A felszereléshez kérdezze meg egy szakembert. Ellenőrizze a 
szerelést

és annak ellenállását. Válassza ki a fal típusához megfelelő 
rögzítőelemeket és csavarokat. Ha bizonytalan, forduljon 
szakemberhez. A telepítést szakembernek kell elvégeznie. 
FIGYELEM!!! Ha a termékhez tiplik tartoznak, azok 
kizárólag falakon való használatra alkalmasak

A telepítést csak szakember végezheti. FIGYELEM!!! Ha a 
termékhez tiplik és csavarok tartoznak, azok kizárólag 
szilárd és egyenletes anyagú falakon való 
használatra alkalmasak.

Mielőtt a bútort felakasztaná vagy az wall   (a
   kerülje egy

felborulás), előzetesen ellenőrizze a fal típusát és 
szilárdságát. Használjon a fal típusához megfelelő 
dugókat és csavarokat. Ha bizonytalan, kérjük, forduljon 
szakemberhez. A szerelést csak hozzáértő személy 
végezheti. FIGYELEM!!! Ha a készlet csavaros dugókat 
tartalmaz, azok csak szilárd, homogén anyagból 
készült falakhoz alkalmasak.

Ezt a feladatot csak képzett szakember végezheti el.
FIGYELEM!!! Ha a termékhez tiplik és csavarok 
tartoznak, azokat csak szilárd, homogén anyagból 
készült falakon szabad használni.

(-BG-)  A bútorok felakasztása vagy a falhoz rögzítése 
előtt (hogy elkerülje

megelőzni a leesést), előzetesen 
ellenőrizze a fal típusát és szilárdságát. Használjon a fal 
típusához megfelelő tipliket és csavarokat. Ha 
bizonytalan, forduljon szakemberhez. A szerelést csak 
hozzáértő személy végezheti. FIGYELEM!!! Ha a 
termékhez
, azok csak szilárd, homogén anyagból készült falakhoz 
használhatók

egyetlen típusú anyagból készült falakhoz.
Mielőtt bútorokat akasztana vagy rögzítene a falhoz 
(hogy azok ne boruljanak fel), először ellenőrizze

a fal szerkezetét és azt, hogy mennyi súlyt képes elviselni. 
Ezután válassza ki a megfelelő falidomot és csavart. Ha nem 
biztos benne, forduljon szakemberhez. A szerelést csak 
hozzáértő személy végezheti. FIGYELEM!!! Ha a termék 
falidomokkal és csavarokkal együtt kerül forgalomba, azok 
csak kompakt, homogén anyagból készült falakhoz 
használhatók.

A bútorok falra akasztása vagy rögzítése előtt 
(hogy ne borulhassanak fel)

Először ellenőrizze a fal típusát és szilárdságát. Válassza ki a fal 
típusához legmegfelelőbb dugókat és csavarokat. Ha bizonytalan, 
forduljon szakemberhez. A szerelést csak hozzáértő személy 
végezheti. FIGYELEM!!! Ha a csavarok és dugók az 
ajánlatban szerepelnek, azok felhasználhatók

-ES- A bútorok falra akasztása vagy rögzítése előtt (a 
felborulás elleni védelem érdekében

homogénanyagok. csak bizonyos típusú anyagból készült falakhoz.

bútorok), előzetesen ellenőrizze a fal jellegét és 
szilárdságát. Válassza ki a dugókat és csavarokat

-TR-Mielőtt bútort akasztana a falra vagy rögzítene 
(hogy ne boruljon fel)

A bútorok falra akasztása vagy rögzítése előtt (a

alkalmasa(típusú)falhoz. Ha(kétséges,)  ellenőrizze a fal típusát és szilárdságát. A falon (konzultáljon)  (egy)  
(szakemberrel,)  (debiendo)  (efectuar)  (este)  válassza ki a megfelelő tipliket és csavarokat. Ha nem biztos benne
telepítésunaszemélyilletékes.FIGYELEM!!!  Ebben az esetben forduljon szakemberhez. Telepítés

A telepítés előtt ellenőrizze a fal típusát és szilárdságát.
Válassza ki a fal típusához megfelelő tipliket és csavarokat. Ha 
bizonytalan, forduljon szakemberhez. Telepítés

Enha a termék(mellé)dugókatés  csatolnak, azt csak felhatalmazott személy végezheti. FIGYELEM!!! elvégezni illetékes személynek kell 
elvégeznie.

csavarok, ezeket kizárólag a termékkel együtt lehet használni, csavarok és tiplik mellékelve,
falakkészültekanyagokból  szilárdés  ezek csak szilárd és homogén anyagokhoz használhatók

FIGYELEM!!! Ha a termékhez tágulási tiplik   (   ) és 
csavarok   tartoznak,   azok homogén anyagokhoz 
készültek.

homogéneos.
Előtte a bútorok a bútorok,

vagy a falhoz való rögzítése előtt (a 
felborulás megakadályozása érdekében) ellenőrizze 

előzetesen a fal típusát és szilárdságát. Válassza ki a fal 
típusához megfelelő tipliket és csavarokat. Ha 

bizonytalan, forduljon szakemberhez. A szerelést csak 
hozzáértő személy végezheti. FIGYELEM!!! 

Ha a termékhez fali dugók és csavarok tartoznak, azok 
kizárólag falakon való használatra szolgálnak.

yapılmış duvarlara uygundur.

(-)PT-  Mielőtt a bútort a falra akasztaná vagy rögzítené 
(annak

), előzetesen ellenőrizze azok jellegét és 
ellenállóképességét. Válasszon dugókat

és csavarokat. Ha bizonytalan, 
forduljon szakemberhez. Az összeszerelést csak 
hozzáértő személy végezheti. FIGYELEM !!! Ha a 
termékhez dugók és csavarok tartoznak, azok csak

szilárd anyagokból készült szilárd 
anyagokból tömör és

kizárólag szilárd és homogén anyagokból készült 
falakhoz.

A doboz felszerelése (vagy a falhoz rögzítése) 
előtt ellenőrizze a fal minőségét és

szilárdságát. Válasszon a fal típusához megfelelő csavarokat. 
Ha bármilyen kérdése van, forduljon szakemberhez. A 
felszerelést csak hozzáértő személy végezheti. FIGYELEM!!! 
A bútorhoz mellékelt csavarok csak szilárd anyagból 
készült falakhoz alkalmasak.

A felakasztás előtt rögzítse a bútort a falhoz (hogy
-LV-  a felborulás ellen), ellenőrizze a fal típusát és 

teherbírását. Válasszon olyan falakat
szilárd és homogén anyagokból készült falakat. homogén. megfelelő tipliket és csavarokat. Ha bizonytalan

(-RU-)  Mielőtt a bútort felakasztaná vagy a falhoz 
rögzítené (a

падений) Előzetesen ellenőrizze a fal típusát és 
szilárdságát. Válasszon a fal típusához megfelelő tipliket és 
csavarokat. Ha bizonytalan, forduljon szakemberhez. A 
szerelést szakember szakképzett

személynek kell elvégeznie. FIGYELEM!!! Ha a 
termékhez tágulási rögzítők tartoznak dugó

dugókkal csavarokkal,
kizárólag öntött és homogén anyagokból 

készült falakhoz használhatók.
A akasztás bútorokat vagy az

A bútorok falra szerelése vagy a falhoz 
rögzítése előtt (annak érdekében, hogy 
megakadályozzuk

A felborulás megelőzése érdekében először ellenőrizze a 
fal típusát és szilárdságát. Válasszon a fal típusához 
megfelelő betéteket és csavarokat. Ha bizonytalan, 
forduljon szakemberhez. A szerelést csak megfelelően 
képzett személy végezheti. FIGYELEM!!! Ha a 
termékhez tágulási dugók és csavarok tartoznak, 
azok kizárólag szilárd és homogén anyagokból 
készült falakra történő felszerelésre szolgálnak.

A bútorok falra akasztása vagy rögzítése előtt (a 
védelem érdekében

Forduljon szakemberhez. A telepítést szakképzett 
személynek kell elvégeznie. FIGYELEM!!!

A termékhez csavarok tartoznak, amelyek 
kizárólag szilárd, egyenletes anyagból készült falakon 
való használatra alkalmasak.

-EST-Mielőtt bútort akasztana vagy rögzítene a falra (hogy 
megakadályozza annak felborulását), először

meg kell vizsgálnia a fal jellegét és szilárdságát. A falnak 
megfelelően szerelje be a tipliket és csavarokat. Ha bizonytalan, 
forduljon szakemberhez. A szerelést csak szakképzett személy 
végezheti. FIGYELEM!!! Ha a termékhez tiplik és csavarok 
tartoznak, azok kizárólag szilárd és

-CZ- a falhoz rögzítve (a leesés megakadályozása érdekében) szolgálja a típus és a tartósság
homogénanyagokgyártottfalak

felborulás) először ellenőrizze a fal típusát és 
tartósságát. Válasszon a fal típusához megfelelő 
falitapacokat és csavarokat. Ha bizonytalan, forduljon 
szakemberhez. A szerelést csak hozzáértő szakember 
végezheti

falhoz. Használjon a fal típusához megfelelő tipliket és 
csavarokat. Ha bizonytalan, forduljon szakemberhez. A 
szerelést

A bútorok falra szerelése vagy akasztása előtt mindig 
ellenőrizni kell a fal stabilitását és típusát, hogy 
megakadályozzák a bútorok felborulását.

Rögzítéséhez válasszon a fal típusához megfelelő rögzítőcsavarokat és 
dugókat

osobou. FIGYELEM!!!Havanktermék  valaki, aki rendelkezik a szükséges szakértelemmel. FIGYELEM!!! Kétség esetén vegye fel a kapcsolatot
přiloženyhmoždinkysešrouby,jsouurčenyjena  A mellékelt dugókat szakértő segítségével választhatja ki. A szerelést kizárólag szakképzett szakember végezheti
kizárólag szilárd és homogén anyagokból készült 
falakba.

csavarok, akkor ezek csak szilárd, homogén 
anyagokból készült falakra használhatók.

Professzionális. FIGYELEM!!! A termékhez mellékelt 
csavarok és dugók kizárólag szilárd falakhoz 
használhatók.

forduljon szakemberhez. A szerelést
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- SV -

- IT -

-UKR-

-PL- -LT-

-NL-

-SLO-
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- EN BÚTORÁPOLÁSI ÚTMUTATÓ A bútorok enyhén megnedvesíthetők vízzel vagy a mellékelt utasításoknak megfelelő anyaggal.
bútortisztító szerrel, majd szárítsa meg Ne használjon maró, koptató vagy más, a

Kérjük, kövesse az alábbi megjegyzéseket az elemek tisztításához. Fém alkatrészek vagy nem meghatározott rendeltetésű alkatrészek esetén.
Gondoskodjon bútorairól: Üvegfelületekhez kereskedelmi forgalomban kapható tisztítószereket használjon. A tisztítószereknek egyértelműen fel kell 
tüntetniük, hogy
A tisztításhoz tiszta, száraz, puha ruhát kell használni. Ha az adott anyaghoz való tisztítószert használ, akkor a bútorok tisztítására szánt tisztítószert használja.
Ha a bútor alapos tisztítást igényel, kövesse a csomagoláson található utasításokat. FIGYELEM!!! A magasfényű elemek
Enyhén nedvesítse meg vízzel vagy bútortisztításra szánt 
tisztítószerrel, majd a megtisztított elemeket törölje szárazra. A 
fém és üveg alkatrészeket

Ne használjon maró, koptató vagy más, ismeretlen hatású 
termékeket.
A tisztítószereknek egyértelműen fel kell tüntetniük, 
hogy alkalmasak-e

A védőfólia eltávolítása után a termék 72 óra elteltével tisztítható 
és használható.

- SK- ÁPOLÁSI ÚTMUTATÓ
kereskedelemben kapható, bútorok tisztítására tervezett tisztítószerek. A BÚTOROKRÓL
Az ilyen típusú anyagok tisztításához kövesse a mellékelt 
utasításokat.
Ne használjon maró hatású, súroló vagy egyéb szereket, ha 
azok rendeltetése nem ismert.
A tisztítószereknek egyértelműen jelölve kell lenniük, hogy 
bútorok tisztítására szolgálnak.
FIGYELEM!!! A magasfényű elemek, amelyekről eltávolították 
a védőfóliát, tisztíthatók és használhatók.

FIGYELEM!!! A védőfólia eltávolítását követően a 
magasfényű elemeket csak 72 óra elteltével lehet tisztítani.

- PL- ÁPOLÁSI ÚTMUTATÓ
BÚTOROK

A bútorok megfelelő ápolásához kérjük, vegye figyelembe az 
alábbi utasításokat:
A tisztításhoz használjon tiszta, száraz és puha ruhát. Ha a 
bútor alaposabb tisztítást igényel, enyhén megnedvesítheti 
vízzel vagy bútortisztító szerrel, majd törölje szárazra. A fém és 
üveg alkatrészeket kereskedelemben kapható tisztítószerekkel 
tisztítsa.

csak 72 óra elteltével. Kérjük, kövesse az alábbi utasításokat, hogy biztosítsa az ilyen típusú anyagok megfelelő kezelését a csomagoláson feltüntetett 
információknak megfelelően.

- DE- BÚTORÁPOLÁSI ÚTMUTATÓ
Bútorok ápolása:
A tisztításhoz használjon tiszta, száraz és puha ruhát

utasításokat.
Ne használjon maró, koptató vagy más,

   Ha   bútor      alaposabb tisztítást igényel, akkor enyhén megnedvesítheti vízzel vagy A tisztítószereknek egyértelműen fel kell 
tüntetniük, hogy bútorok tisztítására alkalmasak.

Kérjük, vegye figyelembe a megfelelő tisztításra vonatkozó utasításainkat. Enyhén megnedvesíthető vízzel vagy tisztítószerekkel, amelyeknek egyértelműen fel kell tüntetniük, hogy
Bútorápolás: środkiem tisztító szánt a Bútorok tisztítására szolgálnak.
A tisztításhoz tiszta, száraz és puha ruhát használjon. FIGYELEM!!! A megtisztított, magasfényű elemeket 72 óra elteltével kereskedelemben kapható tisztítószerrel lehet letörölni. A fém és üveg 
alkatrészeket 72 óra elteltével kereskedelemben kapható tisztítószerrel lehet megtisztítani.
Alapos tisztítás után 72 óra elteltével kereskedelemben kapható tisztítószerekkel és ruhával tisztítható.
   valamivel   víz   vagy   bútortisztítószer czyszczenia   tego   típusú   anyagok   összhangban   z
befeuchten   und   anschließend   die   gereinigten umieszczoną na nich instrukcją.
Szárítsa meg az elemeket. Tisztítsa meg a fém és üveg alkatrészeket. Soha ne használjon maró, koptató vagy más, ismeretlen 
hatású szereket.

- HU- TANÁCSOK A BÚTOROK 
ÁPOLÁSÁHOZ

Üvegmosószer   után   a   a   őket   található Środki czyszczące kell be wyraźne Kérjük, tartsa szem előtt a következő tanácsokat a
ápolási utasítások használatakor. oznakowanie że są przeznaczone do czyszczenia bútor ápolásánál:
Ne használjon maró, koptató vagy bútorápoló szereket. A tisztításhoz csak puha, száraz és tiszta ruhát
vagy más olyan szereket, amelyek hatását nem ismeri. FIGYELEM!!! Magasfényű elemek, amelyek biztonságosan használhatók. Ha a bútor alaposabb tisztítást igényel
A tisztítószereknek egyértelműen jelezniük kell, hogy alkalmasak bútorok ápolására. Ha a védőfólia eltávolításra került, a bútor csak 72 óra elteltével tisztítható és használható.
hogy alkalmasak bútorápolásra. FIGYELEM!!! A 
magasfényű elemek, amelyekről eltávolították a védőfóliát, 
csak 72 óra elteltével tisztíthatók és használhatók.

- FR- TARTOZÓ ÁPOLÁSI TANÁCSOK
DU MEUBLE

csak 72 óra elteltével.

-RU- BÚTORÁPOLÁSI ÚTMUTATÓ

A következőket kell követni a következő 
utasításokat a bútorok megfelelő ápolásához: A tisztításhoz 
használjon tiszta, száraz, puha ruhát. Ha a bútorok alaposabb

tisztításra szorul, megfelelő tisztítószerrel megnedvesítheti, 
majd a megtisztított bútorelemeket törölje szárazra. A fém és 
üveg elemeket szaküzletekben kapható tisztítószerekkel kell 
tisztítani, a tisztítószer csomagolásán található utasításoknak 
megfelelően.
Ne használjon súroló vagy dörzsölő tisztítószereket, illetve 
olyan tisztítószereket, amelyek rendeltetése ismeretlen.

Kérjük, kövesse az alábbi tanácsokat. A szövetet enyhén megnedvesítheti vízzel vagy A tisztítószereket fel kell címkézni
A bútorok megfelelő karbantartásához: tisztítószert használjon, amely kifejezetten bútorok tisztítására szolgál.
Használjon puha, tiszta, száraz ruhát a bútorokhoz, majd törölje le a megtisztított elemeket. FIGYELEM!!! Magasfényű elemek, amelyek tisztítást igényelnek
tisztítást igényelnek. Ha a bútorok tisztításra szorulnak, akkor szárazon tisztítsa meg őket. Fém és üveg alkatrészek A védőfólia eltávolítása után várjon 72 órát, mielőtt
pontosabban, a ruhát kissé megnedvesítheti vízzel vagy 
bútorok tisztítására alkalmas tisztítószerrel, majd dörzsölje a 
felületeket, amíg megszáradnak. Tisztítsa meg a fém és üveg 
alkatrészeket

Tisztítsa meg a kereskedelemben kapható, ilyen típusú 
anyagok tisztítására tervezett termékekkel, a mellékelt 
utasításoknak megfelelően.

Használja és tisztítsa meg.

- BG - BÚTORÁPOLÁSI TIPPEK

kereskedelemben kapható termékekkel és Ne használjon súroló, erős tisztítószereket, hanem
a csomagoláson található utasításoknak megfelelően, az ilyen anyagok tisztítására alkalmas termékeket.

Kérjük használja a következő megjegyzéseket
a bútorok megfelelő ápolásához:

a termék használati utasítását.
Ne használjon maró, koptató vagy ismeretlen termékeket.
A tisztítószereknek egyértelműen

A tisztítószereknek egyértelműen fel kell tüntetniük, hogy 
bútorok tisztítására szolgálnak.
FIGYELEM!!! A fényes elemek, amelyek

A tisztításhoz tiszta, száraz, puha ruhát használjon. Ha a bútor 
alapos tisztítást igényel, enyhén megnedvesítheti vízzel vagy 
tisztításra szánt tisztítószerrel

jelzik, hogy alkalmasak tisztításra снята   защитная   пленка,   можно   чистить   и мебели, а след това избършете почистваните
meubles.
FIGYELEM!!! A védőfóliát eltávolított, erősen fényes tárgyakat 
csak 72 óra elteltével lehet megtisztítani és használni.

- HU - KARBANTARTÁSI TIPPEK
BÚTOROK

Csak 72 óra elteltével használja.

- CZ - ÁLLATOK ÁPOLÁSÁRA VONATKOZÓ 
UTASÍTÁSOK

BÚTOROK

A bútorok megfelelő ápolásához kövesse az alábbi 
utasításokat:
A tisztításhoz használjon tiszta, száraz, puha ruhát.

елементи до сухо. A fém és üveg alkatrészeket a 
kereskedelemben kapható, ilyen típusú anyagokhoz tervezett 
termékekkel tisztítsa meg a mellékelt utasításoknak 
megfelelően. Ne használjon maró, koptató vagy más, 
ismeretlen tulajdonságú termékeket.
A tisztítószereken egyértelműen fel kell tüntetni, hogy   
hogy   hogy   hogy   hogy   hogy

Kérjük, a megfelelő karbantartás érdekében Ha a bútor alaposabb tisztítást igényel, akkor azt meg lehet tisztítani.
bútorok, kövesse a lehce   navlhčit   vodou   nebo   čistícím   přípravkem ВНИМАНИЕ!!! Елементи   с   гланц,   от   които
folytatás: bútorok tisztítására szolgál, majd törölje le a megtisztított   védőfóliát, amely eltávolításra került, lehet
A tisztításhoz használjon tiszta, száraz, puha ruhát. Száraz alkatrészek. Tisztítsa meg a fém és üveg alkatrészeket a piacon kapható tisztítószerrel, és csak 72 óra elteltével használja.
Ha a bútorok alaposabb tisztítást igényelnek, az   weboldalon megtalálhatók az ilyen típusú tisztításra tervezett termékek.



- TR - BÚTORÁPOLÁSI AJÁNLÁSOK

A bútorok megfelelő ápolásához kérjük, kövesse az alábbi 
ajánlásokat

- SRB- UPUTSTVA U OBLASTI 
ODRŽAVANJA NAMEŠTAJA

Ezt a típusú anyagot a mellékelt utasításoknak megfelelően 
tisztítsa.
Ne használjon maró, súroló vagy egyéb tisztítószereket

. A tisztításhoz használjon tiszta, száraz, puha ruhát. Ismeretlen célokra kérjük, kövesse az alábbi ajánlásokat.
kullanın. A bútorok részletesebb tisztításához A bútorok megfelelő karbantartása: A tisztítószereknek egyértelműen fel kell tüntetniük
Szükség esetén enyhén nedvesítse meg a ruhát vízzel vagy 
használjon speciális bútortisztítószert, majd törölje szárazra a 
megtisztított felületeket. A fém és üveg alkatrészek 
tisztításához kövesse az ilyen felületek tisztítására vonatkozó 
utasításokat.
Használjon kereskedelemben kapható tisztítószereket.

A tisztításhoz használjon tiszta, száraz, puha ruhát. Ha a bútorok tisztítására alkalmasnak jelzik. A telepítés alapos tisztítást 
igényel, amely könnyen elvégezhető. FIGYELEM!!! A magasfényű elemek, miután eltávolította a védőfóliát, csak vízzel vagy 
erre a célra szánt tisztítószerrel tisztíthatók. A tisztítás után 72 órán belül törölje szárazra.
A fém és üveg alkatrészeket
kereskedelemben kapható, tisztításra szánt tisztítószerrel kell tisztítani - UKR - ÁPOLÁSI ÚTMUTATÓ

Tisztítsa meg.
Ne használjon súroló, maró vagy ismeretlen anyagokat.
Bútorok tisztítására szolgáló tisztítószerek

használjon olyan anyagokat, amelyek típusa megegyezik a 
termékhez mellékelt utasításokban feltüntetett típusokkal.
Ne használjon súroló vagy maró hatású szereket, illetve más, 
ismeretlen hatású szereket.

BÚTOROK

A bútorok megfelelő ápolásához kövesse az alábbi utasításokat:

A tisztítószereknek megfelelőségi jelöléssel kell rendelkezniük. A tisztítószereknek egyértelműen fel kell tüntetniük a címkéjükön. A tisztításhoz tiszta, száraz és puha ruhát használjon.
FIGYELEM!!! A védőfóliától megtisztított fényes felületek 72 
óra elteltével tisztíthatók és használhatók.

- P - KARBANTARTÁSI UTASÍTÁSOK
BÚTOR

A bútorok megfelelő karbantartásához kérjük, kövesse az 
alábbi utasításokat:
A tisztításhoz használjon tiszta, száraz, puha ruhát. Ha a 
bútor alaposabb tisztítást igényel

Tisztításra szánt bútorokhoz. FIGYELEM!!! A 
magasfényű, polírozott elemek, amelyekről eltávolították a 
védőfóliát, csak 72 óra elteltével tisztíthatók és használhatók.

- RO- ÁPOLÁSI ÚTMUTATÓ
BÚTOR

A bútorok megfelelő ápolásához kövesse az alábbi 
utasításokat:

szövet. Ha a bútor alaposabb tisztítást igényel, a szövetet 
enyhén megnedvesítheti vízzel vagy bútortisztító szerrel, majd 
a megtisztított elemeket törölje szárazra. A fém és üveg 
alkatrészeket a kereskedelemben kapható, ilyen típusú 
anyagok tisztítására szánt tisztítószerekkel tisztítsa meg, a 
mellékelt utasításoknak megfelelően.
Ne használjon súroló, erős hatású vagy ismeretlen 
tulajdonságú tisztítószereket.

profunda, pode-se humedecê-lo levemente com água A bútorok tisztításához használjon tiszta ruhát, Миючі засоби повинні мати чітку примітку про
Használjon bútortisztítószert és puha, száraz ruhát. Ha a bútor tisztításra szorul, használjon bútortisztításra alkalmas ruhát.
Ezután szárítsa meg a megtisztított tárgyakat. A alaposabb tisztításhoz a kendőt enyhén megnedvesítheti. FIGYELEM!!! A fényes, védőbevonattal ellátott
fém és üveg elemek, használjon kereskedelmi forgalomban kapható, bútorok tisztítására szánt vízzel vagy tisztítószerrel, fóliával, csak tisztítható és használható
az ilyen típusú anyagok tisztítására szánt tisztítószerek, a 
csomagoláson szereplő utasításoknak megfelelően.
Ne használjon maró, koptató vagy más, ismeretlen hatású 
termékeket.

Ezután törölje le a megtisztított tárgyakat, amíg 72 óra elteltével teljesen 
megszáradnak. A fém és üveg alkatrészeket
kereskedelemben kapható tisztítószerekkel kell tisztítani - LT - BALDŲ PRIEŽIŪROS NURODYMAI
az ilyen típusú anyagok tisztítására szánt
az anyagokon található utasításoknak megfelelően. Kérjük, használja az alábbi tippeket

A tisztítószereknek egyértelműen fel kell tüntetniük, hogy 
alkalmasak bútorok tisztítására.
FIGYELEM!!! A védőfólia eltávolítását követően a 
magasfényű elemek csak 72 óra elteltével tisztíthatók és 
használhatók.

- SLO- KARBANTARTÁSI ÚTMUTATÓ
BÚTOR

A bútorok karbantartásakor kérjük, kövesse az alábbi 
utasításokat és figyelmeztetéseket:
A tisztításhoz használjon tiszta, száraz és puha ruhát. Ha a 
bútorok alaposabb tisztítására van szükség, a ruhát enyhén 
megnedvesítheti vízzel vagy folyékony tisztítószerrel.

.
Ne használjon maró, koptató vagy más olyan anyagokat, 
amelyek rendeltetése és használati módja ismeretlen.
A tisztítószereknek látható címkével kell rendelkezniük, 

amely jelzi, hogy bútorok tisztítására szolgálnak.
FIGYELEM! A védőfólia eltávolítását követően a magasfényű 
elemek csak 72 óra elteltével tisztíthatók és használhatók.

- HR- TISZTELT VÁSÁRLÓ

Kérjük, kövesse az alábbi utasításokat a bútorok megfelelő 
ápolása érdekében:

A bútorok helyes használata:
Kérjük, tisztítsa meg egy tiszta, száraz és puha ruhával. 
Szükség esetén a ruhát vízzel vagy bútortisztítóval 
megnedvesítheti, majd alaposan megszáríthatja. A fém és 
üveg alkatrészeket megfelelő tisztítószerekkel tisztítsa meg, a 
csomagoláson található utasításokat követve.
Ne használjon erős, koptató tisztítószereket.
A tisztítószernek bútorok tisztítására alkalmasnak kell 

lennie.
FIGYELEM!!! A fényes részeket a védőfólia eltávolítása után 
72 órával lehet tisztítani.

-LV-   BÚTORÁPOLÁSI ÚTMUTATÓ

Kérjük, kövesse az alábbi utasításokat a
a bútorok tisztításához, majd törölje szárazra a megtisztított 
elemeket. A fém és üveg alkatrészeket az ilyen típusú 
anyagok tisztítására szánt, a boltokban kapható 
tisztítószerekkel tisztítsa meg; ezeket a szereket a gyártó 
utasításainak megfelelően használja.

A tisztításhoz tiszta, száraz és puha ruhát használjon. Ha a bútor alaposabb tisztítást igényel, ruhát is használhat.
Ha a bútorok alaposabb tisztítást igényelnek, tisztításhoz rongyot is használhat. Használjon tiszta, száraz és puha rongyot. Ha 
könnyű tisztításra van szükség vízzel vagy bútortisztító szerrel, a bútorokat megtisztíthatja, majd egy vízzel vagy gyorsan 
száradó tisztítószerrel enyhén megnedvesített ruhával letörölheti. A fém é s  üveg alkatrészeket bútortisztító szövet 
segítségével tisztítsa meg, majd törölje le száraz szövet segítségével, az ilyen felületek tisztítására alkalmas, 
kereskedelemben kapható tisztítószerekkel. Fém és üveg

Ne használjon maró, koptató szereket vagy hasonló anyagokat, az utasításoknak megfelelően.
Olyan eszközök, amelyek rendeltetése nincs meghatározva. A tisztítószereknek egyértelműen fel kell tüntetniük a 
címkéjükön.

A használt tisztítószereknek bútorok tisztítására kell alkalmasnak lenniük.

A részeket kereskedelemben kapható,
az ilyen típusú anyagok tisztítására szolgálnak, a mellékelt 
utasításoknak megfelelően.

egyértelműen fel vannak címkézve, hogy
bútorok tisztítására.

FIGYELEM!!! A védőfóliával ellátott, magasfényű elemeket csak 72 órával a felhelyezés után szabad tisztítani, puha, nem koptató 
ruhá v a l .

FIGYELEM!!! A védőfóliával ellátott, magasfényű elemek
A védőfólia eltávolítása után 72 óra elteltével megengedett a 
tisztítás és a használat.

- NL- BÚTORÁPOLÁSI 
ÚTMUTATÓ

A bútorok megfelelő ápolása érdekében kérjük,

uklanjanja folije.

- S- BÚTORÁPOLÁSI ÚTMUTATÓ

Kérjük kövesse a következő
tanácsokat a a bútorok 

megfelelő ápolásához:
A tisztításhoz tiszta, száraz és puha ruhát használjon.

A tisztítószereknek egyértelműen fel kell tüntetniük, hogy 
bútorok tisztítására alkalmasak.
FIGYELEM!!! A védőfólia eltávolítását követően a fényes 
elemek csak 72 óra elteltével tisztíthatók és használhatók.

-    BÚTORÁPOLÓ KISEGÍTŐ

Kérjük, vegye figyelembe az alábbiakat: Ha a bútorok alaposabb tisztítást igényelnek, kérjük, fordítson különös figyelmet a következőkre: A tisztításhoz 
használjon tiszta, enyhén nedves ruhát vízzel vagy bútorok karbantartására alkalmas tisztítószerrel:
száraz és könnyű por. Ha a bútor alaposabb tisztítást igényel, tisztítás után törölje szárazra. A tisztításhoz használjon tiszta, száraz és puha ruhát.
Tisztítás után ez az anyag enyhén foltos lehet. A fém alkatrészeket és az üveget ruhával lehet megtisztítani. Ha a bútor alaposabb tisztítást igényel,
nedves bevochtigd be vízzel vagy

tisztítóagent   dat      bestemd   voor   de
használjon ezekhez az anyagokhoz készült termékeket a 
termék utasításainak megfelelően.

Ezeket a részeket vízzel vagy bútortisztító szerrel enyhén 
megnedvesítheti, majd letörölheti.

meubelreiniging, en dienen de gereinigde onderdelen Använd inte frätande rengöringsmedel, skurmedel megtisztított elemeket. A fém alkatrészeket és az üveget meg kell tisztítani
majd törölje szárazra. Fém és vagy más, ismeretlen célú tisztítószerekkel. a megfelelő, kereskedelemben kapható szerekkel, az alábbiak szerint
glazen   delen   dienen   volgens   de   bijgevoegde A tisztítószereknek egyértelműen fel kell tüntetniük, hogy azokutasítások.
utasítások szerint tisztítani kell, a kereskedelemben kapható, 
az adott anyag típusához alkalmas tisztítószerekkel.
Ne használjon maró, koptató vagy más, ismeretlen hatású 
szereket.
A tisztítószereknek egyértelműen fel kell tüntetniük, hogy 
bútortisztításra szánják őket.
FIGYELEM!!! A filmréteg eltávolítását követően a 
magasfényű részeket csak 72 óra elteltével szabad 
megtisztítani és használni.

bútorok tisztítására használhatók.
FIGYELEM!!! A védőfólia eltávolítását követően a 
magasfényű részeket csak 72 óra elteltével szabad 
megtisztítani.

- I - TÁJÉKOZTATÁS A TÉMÁRÓL
A BÚTOROK TISZTÍTÁSÁRÓL

A bútorok tisztításakor kérjük, legyen különösen óvatos.
A tisztításhoz használjon tiszta, száraz, puha ruhát. Ha a 
bútor alapos tisztításra szorul, megnedvesítheti egy kevés 
vízzel vagy bútortisztításra alkalmas tisztítószerrel, majd 
megszáríthatja. A fém vagy üveg alkatrészeket erre a célra 
alkalmas, kereskedelemben kapható tisztítószerekkel lehet 
tisztítani.

Ne használjon maró, koptató vagy más, erre a célra nem szánt 
szereket.
A tisztítószereknek egyértelműen fel kell tüntetniük, hogy 
bútorok tisztítására alkalmasak.
FIGYELEM!!! A fényes felületű elemeket, amelyekről 
eltávolították a védőfóliát, csak 72 óra elteltével szabad 
megtisztítani.



- HU –
A faalapú lemezeket (forgácslap, farostlemez, rétegelt lemez stb.) tartalmazó bútorok elhanyagolható mennyiségű, a gyártási folyamatban használt anyagot bocsáthatnak ki a beltéri levegőbe. Az emisszió szintjét 
megvizsgálták, és az megfelel a vonatkozó szabványoknak. A bútorok összeszerelése után célszerű a bútorok elhelyezkedési helyét körülbelül négy héten át, vagy amíg a szag el nem tűnik, rendszeresen 
szellőztetni.

- DE –
A faalapú lemezeket (forgácslap, farostlemez, rétegelt lemez stb.) tartalmazó bútorok elhanyagolható mennyiségű
A gyártási folyamat során használt anyagok a levegőbe kerülnek. Ezeknek a kibocsátásoknak a szintjét tesztelik, és azok megfelelnek a vonatkozó szabványoknak. A bútorok összeszerelése után ajánlatos 
rendszeresen szellőztetni a bútorok elhelyezkedésének helyiségét körülbelül négy héten keresztül, vagy amíg a szag el nem tűnik.

- FR –
A faalapú lemezeket (forgácslap, farostlemez, rétegelt lemez stb.) tartalmazó bútorok
elhanyagolható mennyiségű, a gyártási folyamatban használt anyagot bocsáthatnak ki a levegőbe. Ezeknek a kibocsátásoknak a szintjét megvizsgálták, és azok megfelelnek a vonatkozó szabványoknak. A 
bútorok összeszerelése után tanácsos a bútorok elhelyezkedésének helyiségét körülbelül négy hétig, vagy amíg a szag el nem tűnik, rendszeresen szellőztetni.

- ES –
A faalapú panelekből (forgácslap, farostlemez, rétegelt lemez stb.) készült bútorok elhanyagolható mennyiségű, a gyártási folyamat során használt anyagot bocsáthatnak ki a beltéri levegőbe. A kibocsátás szintjét 
tesztelték, és az megfelel a vonatkozó szabványoknak. A bútorok összeszerelése után ajánlatos rendszeresen szellőztetni a helyiséget, amelyben azok találhatók, és ezt körülbelül négy héten át vagy a szag 
eltűnéséig ismételni kell.

- PL -
A faalapú panelekből (forgácslap, farostlemez, rétegelt lemez stb.) készült bútorok elhanyagolható mennyiségű, a gyártási folyamatban használt anyagot bocsáthatnak ki a beltéri levegőbe. A kibocsátás 
szintjét tesztelték, és az megfelel a vonatkozó szabványoknak. A bútor összeszerelése után ajánlott rendszeresen szellőztetni a bútorok elhelyezkedésének helyiségét, körülbelül négy héten keresztül, vagy 
amíg a szag megszűnik.

- RU -
A faalapú paneleket (forgácslap, farostlemez, rétegelt lemez stb.) tartalmazó bútorok kis mennyiségű, a gyártási folyamatban használt anyagot bocsáthatnak ki a helyiség levegőjébe. A kibocsátás szintjét tesztelték, 
és az megfelel a vonatkozó szabványoknak. A bútorok összeszerelése után ajánlott a bútorokkal berendezett helyiséget rendszeresen szellőztetni körülbelül négy héten keresztül, vagy amíg a szag el nem tűnik.

- CZ -
A faalapú paneleket (forgácslap, farostlemez, rétegelt lemez stb.) tartalmazó bútorok kis mennyiségű, a gyártási folyamatokban használt anyagot bocsáthatnak ki a beltéri levegőbe. A kibocsátás szintjét tesztelték, és az megfelel 
a vonatkozó szabványoknak.
A faforgácslapok, rétegelt lemezek stb. kis mennyiségben kibocsáthatnak a gyártás során használt anyagokat a helyiség levegőjébe. Ezeknek a kibocsátásoknak a szintjét tesztelték, és azok megfelelnek a vonatkozó 
szabványoknak. A bútorok összeszerelése után ajánlott szellőztetni a bútorok elhelyezkedésének helyiségét
körülbelül négy hétig, vagy amíg a szag el nem tűnik.

- SK –
Azok a bútorok, amelyek egyes alkatrészei faalapú lemezekből (forgácslap, farostlemez, rétegelt lemez stb.) készültek, elhanyagolható mennyiségű, a gyártási folyamat során használt anyagot bocsáthatnak ki a 
beltéri levegőbe. Ezeknek a kibocsátásoknak a szintjét tesztelték, és azok megfelelnek a vonatkozó szabványoknak. A bútor összeszerelése után
, ajánlott rendszeresen szellőztetni azt a helyiséget, ahol a bútorokat elhelyezték. Szellőztessen körülbelül négy hétig, vagy amíg a szag el nem tűnik.

- HU –
A faalapú paneleket (forgácslap, farostlemez, rétegelt lemez stb.) tartalmazó bútorok kis mennyiségben kibocsáthatnak a gyártási folyamat során használt anyagokat a beltéri levegőbe.
Ezen kibocsátások szintjét tesztelték, és azok megfelelnek a vonatkozó szabványok követelményeinek. A bútorok összeszerelése után ajánlott a helyiséget körülbelül négy héten át rendszeresen szellőztetni, vagy 
amíg a szag el nem tűnik. BG

- BG –
A faalapú paneleket (forgácslap, farostlemez, rétegelt lemez stb.) tartalmazó bútorok a gyártási folyamat során felhasznált anyagok kis mennyiségét bocsáthatják ki a helyiség levegőjébe. Ezen kibocsátások szintjét 
tesztelték, és azok megfelelnek a hatályos szabványok követelményeinek. A bútorok összeszerelése után ajánlott a bútorok elhelyezkedésének helyiségét rendszeresen szellőztetni körülbelül négy hétig, vagy amíg a 
szag el nem tűnik.

- TR –
A fa paneleket (forgácslap, rétegelt lemez stb.) tartalmazó bútorok kis mennyiségben kibocsáthatják a gyártásukhoz használt anyagokat a beltéri levegőbe.
Ezen kibocsátások szintjét tesztelték, és azok megfelelnek a jelenlegi szabványoknak. A bútorok felszerelése után ajánlott a helyiséget körülbelül négy héten át rendszeresen szellőztetni, vagy amíg a szag el nem 
tűnik.

- PT –
A faalapú paneleket (forgácslap, farostlemez, rétegelt lemez stb.) tartalmazó bútorok elhanyagolható mennyiségű, a gyártási folyamatban használt anyagot bocsáthatnak ki
. Ezeknek a kibocsátásoknak a szintjét tesztelték, és azok megfelelnek a vonatkozó szabványoknak. A bútorok összeszerelése után ajánlott a bútorok elhelyezkedésének helyiségét körülbelül négy hétig, vagy 
amíg a szag el nem tűnik, rendszeresen szellőztetni.

- SLO –
A faalapú panelekből (forgácslap, farostlemez, rétegelt lemez stb.) készült bútorok elhanyagolható mennyiségű, a gyártási folyamat során használt anyagot bocsáthatnak ki a beltéri levegőbe. Ezeknek a 
kibocsátásoknak a szintjét tesztelték, és azok megfelelnek a vonatkozó szabványoknak. A bútorok felszerelése után ajánlott rendszeresen szellőztetni a helyiséget, ahol a bútorok találhatók. A szellőztetést körülbelül 
négy hétig vagy a szag eltűnéséig kell folytatni.

- NL –
A faalapú paneleket (forgácslap, farostlemez, rétegelt lemez stb.) tartalmazó bútorok elhanyagolható mennyiségű, a gyártási folyamat során használt anyagot bocsáthatnak ki a beltéri levegőbe. Ezen kibocsátások 
szintjét tesztelték, és azok megfelelnek a vonatkozó szabványoknak. A bútor összeszerelése után ajánlatos a bútor elhelyezkedési helyiségét körülbelül négy héten át, vagy amíg a szag el nem tűnik, rendszeresen 
szellőztetni.

- SRB –
A faalapú paneleket (forgácslap, farostlemez, rétegelt lemez stb.) tartalmazó bútorok a gyártási folyamat során felhasznált anyagok elhanyagolható mennyiségét bocsáthatják ki a beltéri levegőbe. Ezeknek a 
kibocsátásoknak a szintjét tesztelték, és azok megfelelnek a vonatkozó szabványoknak. A padlózat lerakása után ajánlatos a padlóval ellátott helyiséget rendszeresen szellőztetni, körülbelül négy hétig, vagy amíg a 
szag el nem tűnik.

- EST –
A faalapú paneleket (forgácslap, farostlemez, rétegelt lemez stb.) tartalmazó bútorok kis mennyiségű, a gyártási folyamatban használt anyagot bocsáthatnak ki a levegőbe.
A kibocsátás szintjét tesztelték, és az megfelel a hatályos szabványoknak. A bútorok összeszerelése után ajánlott a bútorokkal berendezett helyiséget rendszeresen szellőztetni, körülbelül 
négy hétig, vagy amíg a szag el nem tűnik.



- RO –
A faalapú paneleket (forgácslap, farostlemez, rétegelt lemez stb.) tartalmazó bútorok a gyártási folyamat során felhasznált anyagok elhanyagolható mennyiségét bocsáthatják ki a környezetbe.
A gyártási folyamat során felhasznált anyagok elhanyagolható mennyisége kerülhet a környezetbe. Ezeknek a kibocsátásoknak a szintjét mérik, és azok megfelelnek a hatályos szabványoknak. A 
bútorok összeszerelése után ajánlott a helyiséget rendszeresen szellőztetni körülbelül négy héten keresztül, vagy amíg a szag el nem tűnik.

- HR –
A faalapú paneleket (forgácslap, farostlemez, rétegelt lemez stb.) tartalmazó bútorok a levegőbe bocsáthatnak ki
kis mennyiségű, a gyártási folyamatokban használt anyagok. Ezeknek a kibocsátásoknak a szintjét tesztelték, és azok megfelelnek a vonatkozó szabványoknak. A bútorok összeszerelése után ajánlott 
rendszeresen szellőztetni a bútorok elhelyezkedésének helyiségét, amelyet
körülbelül négy hétig, vagy amíg a szag el nem tűnik.

- IT –
A faalapú lemezeket (forgácslap, farostlemez, rétegelt lemez stb.) tartalmazó bútorok a gyártási folyamat során felhasznált anyagok elhanyagolható mennyiségét bocsáthatják ki a levegőbe azokban a 
helyiségekben, ahol az ilyen bútorok vannak elhelyezve. A kibocsátás szintje ellenőrzött és megfelel a vonatkozó szabványoknak. A bútorok összeszerelése után ajánlott rendszeresen szellőztetni a 
bútorokkal berendezett helyiséget, körülbelül négy hétig vagy amíg
a szag eltűnik.

- UKR –
A faalapú paneleket (orientált szálú deszka, farostlemez, rétegelt lemez) tartalmazó bútorok kis mennyiségben kibocsáthatnak a gyártási folyamat során használt anyagokat a beltéri terek levegőjébe. 
Ezeknek a kibocsátásoknak a szintjét
mérik, és azok megfelelnek a hatályos szabványoknak.
Javasolt rendszeresen szellőztetni
az újonnan összeszerelt bútorok helyiségét – ezt körülbelül négy hétig vagy a szag eltűnéséig kell folytatni.

- LT –
A faalapú paneleket (forgácslap, farostlemez, rétegelt lemez stb.) tartalmazó bútorok kis mennyiségben kibocsáthatnak a gyártási folyamat során használt anyagokat a helyiség levegőjébe. Ezeknek a 
kibocsátásoknak a szintjét mérik, és azok megfelelnek a hatályos szabványoknak.
Javasoljuk, hogy a termék elhelyezkedésének helyiségét körülbelül 4 héten át rendszeresen szellőztesse, amíg a szag teljesen eltűnik.

- LV -
A fa bútorok (forgácslap, farostlemez,
rétegelt lemez stb.) kis mennyiségben olyan anyagokat bocsáthatnak ki a helyiségbe, amelyeket a gyártási folyamat során használnak. Ezen kibocsátások szintjét jelenleg vizsgálják, és azok megfelelnek a hatályos 
szabványoknak. A bútorok felszerelése után ajánlott rendszeresen szellőztetni a bútorok elhelyezkedésének helyiségét – legalább négy hétig, vagy amíg a szag el nem tűnik.

- FI –
A faalapú paneleket (forgácslap, farostlemez, rétegelt lemez stb.) tartalmazó bútorok kis mennyiségű, a gyártási folyamat során használt anyagot bocsáthatnak ki a beltéri levegőbe. Ezen kibocsátások 
szintjét tanulmányozták, és azok megfelelnek a hatályos szabványoknak. A bútorok felszerelése után ajánlott legalább négy hétig, vagy amíg a szag el nem tűnik, rendszeresen szellőztetni a bútorok 
elhelyezkedésének helyiségét.


